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第十五條以及八月十一日第85/84/M號法令第三條第一款的規

定，作出本批示。

授予教育暨青年局局長蘇朝暉碩士或其法定代任人一切所

需權力，以便其代表澳門特別行政區作為簽署人，與“ 怡和科

技（澳門）有限公司”簽訂“非行政用機資訊設備用戶支援服

務”的合同。

二零零九年十月十四日

行政長官 何厚鏵

第 406/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條、第

六十二條和第六十四條賦予的職權，並根據第2/1999號法律

第十五條以及八月十一日第85/84/M號法令第三條第一款的規

定，作出本批示。

授予教育暨青年局局長蘇朝暉碩士或其法定代任人一切所

需權力，以便其代表澳門特別行政區作為簽署人，與“澳門電

訊有限公司”簽訂“行政用機資訊設備用戶支援服務”的合

同。

二零零九年十月十四日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄 

透過簽署人二零零九年八月二十五日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條規定，以試用期性質的散位合同方式聘用林倩怡及朱

婉琪，自二零零九年九月一日起，在政府總部輔助部門擔任第

一職階二等行政技術助理員職務，為期六個月。

透過簽署人二零零九年九月一日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條規定，以試用期性質的散位合同方式聘用盧詠賢，自

二零零九年九月三日起，在政府總部輔助部門擔任第一職階二

等行政技術助理員職務，為期六個月。

–––––––

二零零九年十月十五日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe do Execu-
tivo manda:

São delegados no director dos Serviços de Educação e Juven-
tude, mestre Sou Chio Fai, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «Prestação 
de serviços de apoio aos utentes dos computadores de uso não 
administrativo», a celebrar com a «Agência Comercial Jardine 
Onesolution (Macau), Limitada».

14 de Outubro de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 406/2009

Usando da faculdade conferida pelos artigos 50.º, 62.º e 64.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do artigo 15.º da Lei n.º 2/1999 e do n.º 1 do artigo 3.º 
do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe do Execu-
tivo manda:

São delegados no director dos Serviços de Educação e Juven-
tude, mestre Sou Chio Fai, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de «Prestação 
de serviços de apoio aos utentes dos computadores de uso ad-
ministrativo», a celebrar com a «Companhia de Telecomunica-
ções de Macau, S.A.R.L.».

14 de Outubro de 2009.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 25 de Agosto de 2009: 

Lam Sin I e Chu Yuen Ki — admitidas por assalariamento, pelo 
período experimental de seis meses, como assistentes técni-
cos administrativos de 2.ª classe, 1.º escalão, nos SASG, nos 
termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 1 de Setembro de 2009. 

Por despacho do signatário, de 1 de Setembro de 2009: 

Lou Weng In — admitida por assalariamento, pelo período 
experimental de seis meses, como assistente técnico admi-
nistrativo de 2.ª classe, 1.º escalão, nos SASG, nos termos dos 
artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Se-
tembro de 2009.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 15 de Outubro de 2009. 
— O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.
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